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¡ADVERTENCIA! 
Mantenga este producto, las 
piezas pequeñas y los plás-
ticos fuera del alcancede los 
niños. La inhalación de las 
piezas pequeñas o el plástico 
puede causar asfixia.

CAT      Escaneja el codi QR, bus-
ca el teu producte a la web i  
descarrega el manual en català.

PT      Escaneie o código QR, pro-
cure seu produto na web e baixe 
o manual em português.

EN      Scan the QR code, search 
for your product on the web and 
download the manual in English.

IT      Scansionate il codice QR, 
cercate il vostro prodotto sul 
web e scaricate il manuale in 
italiano.
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Lea todas las instrucciones antes de usarlo. Guar-
de este manual de operación para referencia fu-
tura.
No deje desatendido el producto durante su uso. 
Manténgalo supervisado siempre en presencia de 
personas imposibilitadas física ni mentalmente, 
ancianas o animales. Vigílelos siempre cuando es-
tén cerca del calefactor. No permita que los ani-
males toquen o juegen con él.No permita que los 
animales o los niños menores de 10 años toquen 
el calefactor. Si son mayores de 10 años no permi-
ta que lo usen sin supervisión. Los niños no deben 
jugar con el calefactor. Coloque el calefactor en 
lugares donde no puedan alcanzarlo y adviértales 
sobre los peligros del uso inadecuado de los apa-
ratos eléctricos. 

NO CUBRIR: No utilice el calentador para 
secar la ropa ni cuelgue nada sobre o de-
lante del calefactor.  Si está cubierto, exis-
te el riesgo de sobrecalentamiento. No 
mueva ni desplace el aparato mientras 
esté funcionando para evitar un sobre-
calentamiento. Enchúfelo y manténgalo 
sobre una superficie plana y estable, sin 
inclinación.
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1. PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
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No lo utilice  en las inmediaciones de un baño, 
una ducha o zonas húmedas. No lo sumerja. Uti-
lice siempre el calefactor en posición vertical. No 
utilice el aparato en habitaciones de menos de 4 
m² o que no estén bien aisladas térmicamente. No 
use el calefactor si está dañado o se ha caído. Si-
túe el calefactor a una distancia  de 100 cm por 
delante  y 50 cm alejado de  material combustible 
como muebles, cojines, ropa de cama, papel, ropa, 
cortinas, etc...por detrás. No utilice el calefactor en 
presencia de sustancias explosivas o inflamables.
Nunca lo instale justo debajo de una toma de co-
rriente. No conecte  el calefactor y otros aparatos 
eléctricos de alta potencia a la misma toma de co-
rriente al mismo tiempo. Enchufe bien el aparato 
en la toma de corriente , para evitar el sobrecalen-
tamiento  y el mal funcionamiento.Para desenchu-
far el calefactor nunca tire del cable. Desenchufe 
el aparato una vez haya dejado de usarlo. Si el ca-
ble de su aparato está dañado, no use el calefac-
tor.El calefactor está equipado con un dispositivo 
de seguridad que  lo apagará  si hay sobrecalenta-
miento accidental. Para reiniciarlo, deje que se en-
fríe previamente , desconéctelo de la alimentación 
durante unos minutos y luego  vuelva a enchufarlo. 
Una vez haya dejado de usarlo, asegúrese de que 
el interruptor esté en la posición de apagado y
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el termostato en la posición de mínimo. Desenchu-
fe siempre el aparato después de usarlo.Mantenga 
el calefactor limpio. No permita que  ningún obje-
to entre en ninguna abertura de ventilación o es-
cape, ya que esto puede causar descargas eléctri-
cas, incendios o daños al calefactor. El calentador 
viene equipado con un dispositivo de seguridad 
contra vuelcos. Si se produce un golpe accidental, 
la corriente se cortará.Cuando  se  encienda   por  
primera   vez,  el calefactor  puede   emitir  un  lige-
ro   olor durante unos minutos. Esto es inofensivo 
y ocurre con la mayoría de los calefactores cuan-
dio se elimina con el calor cualquier rastro leve de 
polvo o lubricante que pueda haberse acumulado 
en la fábrica.No   utilice   el   calefactor   con   cual-
quier   dispositivo   temporizador   o   de programa-
ción   que lo encienda automáticamente. El uso de 
estos dispositivos es peligroso y puede provocar 
un riesgo de incendio. No use el aparato usando 
una alargadera.No deje el aparato sin vigilancia 
durante su uso, ni obstruya las partes de ninguna 
manera. No utilice accesorios que no sean reco-
mendados o suministrados por el fabricante, ya 
que podrían suponer un peligro para el usuario o 
dañar el aparato.Desenchúfelo si no lo va a usar.
Antes de su instalación, compruebe que estén to-
das las piezas ey en buen estado, de no ser así pón
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gase en contacto con el Servicio Técnico.Las brasas 
y las piedras sueltas se empaquetan por separado 
dentro de la caja. Cuando se monta el calentador, 
las brasas o las piedras se colocan encima del le-
cho de combustible hasta un peso máximo de 6 
kg. El fuego incorporado es un efecto de lámpara, 
que se puede utilizar con o sin calefacción, para 
que se pueda disfrutar del efecto reconfortante en 
cualquier época del año. El uso del efecto de lám-
para por sí solo requiere muy poca electricidad. 
PRECAUCIONES DE LAS PILAS
Las pilas del mando a distancia deben mantenerse 
fuera del alcance de los niños  si la ingieren puede 
causar graves lesiones o incluso la muerte.Los ni-
ños no deben manipularlas sin supervisión adulta 
es importante no cortocircuitar calentar desmon-
tar ni arrojar al fuego las pilas salvo en condiciones 
controladas y aprobadas. Utilice el tipo y tamaño 
de pila adecuado según las recomendaciones del 
fabricante. Conserve esta información como refe-
rencia retire la pila si el equipo no se va a usar en 
un periodo prolongado,limpie los contactos del 
mando y de la pila antes de la instalación verifique 
siempre la polaridad correcta al colocarla y retire 
sin demora las pilas gastadas. Recicle las pilas de 
acuerdo con la normativa  local.
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Esta es una chimenea eléctrica con llama simula-
da. El principio de funcionamiento del producto 
consiste en utilizar un ventilador para hacer cir-
cular el aire caliente calentado por los elementos 
calefactores con el fin de conseguir el efecto de 
calefacción interior.

Los controles se encuentran en la parte superior 
del panel de cristal.

1. Interruptor de encendido/apagado 1
El interruptor de encendido/apagado 1 controla 
la alimentación eléctrica del aparato. El efecto de 
llama se puede utilizar con o sin el calentador.
2. Interruptor del calentador 2
Con el interruptor de encendido/apagado 2 acti-
vado, el interruptor del calentador 2 activa el ajus-
te de calor 1 (1000 W).
3. Interruptor del calentador 3
Con el interruptor de encendido/apagado 3 y el in-
terruptor del calentador 3 activados, el interruptor 
del calentador 3 activa el ajuste de calor 3 (2000 
W).

2.PANEL DE CONTROL



9

ES

4. Botón de brillo
Pulse el botón del panel de control para cambiar 
el brillo del botón. Hay 4 ajustes: el ajuste prede-
terminado es el más claro. Cada vez que pulse el 
botón de brillo, se atenuará. Cuando esté más os-
curo, automáticamente pasará a ser el más claro.

5.   Control del termostato (AJUSTE DE TEMPE-
RATURA): ajústela para mantener la temperatura 
ambiente. Nota: El termostato debe estar ajustado 
a una temperatura superior a la temperatura am-
biente para que el calentador funcione.

Panel de
control

Control del
termostato

Salida de
aire
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Tensión nominal: 220-240 V 
Potencia nominal: 1700-2000W 
Frecuencia: 50-60Hz 
Nombre de modelo: HS93362

4. especificaciones técnicas

Inmediatamente después de desembalar, com-
pruebe que el envío esté completo y que todas las 
piezas del producto estén en buen estado.
-    1 calentador eléctrico
-    1 manual de usuario
-    4 patas
-    12 tornillos

3.despiece
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1.    Asegúrese de que el calentador esté apagado 
y desenchufado, luego déle la vuelta.

2.    Retire los tornillos de la posición original del 
orificio, luego alinee los orificios de montaje de la 
pata con los orificios de montaje del cuerpo del 
calentador.

3.    Inserte los 3 tornillos y apriételos.

4.    Repita estos pasos para las otras patas.

5. ensamblaje
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6. PROTECCIÓN AL 
SOBRECALENTAMIENTO
Si el calentador deja de funcionar, apáguelo e ins-
peccione si hay alguna obstrucción en la entrada 
o salida. Desenchufe el cable y espere al menos 15 
minutos para que el sistema de protección se reini-
cie antes de intentar volver a encender el calenta-
dor. Si el dispositivo de seguridad sigue apagando 
el calentador y este no funciona, llévelo al centro 
de servicio más cercano para que lo examinen o lo 
reparen.

Atención: antes de volver a encender el calenta-
dor, debe estar desenchufado durante al menos 15 
minutos.
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7. limpieza y mantenimiento

•	  En ningún caso deben utilizarse productos de 
limpieza agresivos o corrosivos. De lo contra-
rio, podrían producirse daños en el conducto-
profesional.

•	  Limpie el marco con un paño ligeramente hu-
medecido.

•	 Limpie las ranuras de ventilación con regulari-
dad y a fondo (por ejemplo, con un aspirador) 
para que no se acumule polvo.

•	 Limpie la placa de cristal con un paño húme-
do y, si es necesario, con un limpiacristales.

•	 Si va a guardar el producto, guárdelo limpio y  
adecuadamente en un lugar fresco y seco.
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8. reciclaje de electrodomésticos

La directiva europea 2012/19/UE sobre Re-
siduos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos 
(RAEE) especifica que los electrodomésticos 
no deben ser reciclados con el resto de los 
desperdicios municipales. 

Dichos electrodomésticos han de ser des-
echados de forma separada, para optimizar 
la recuperación y reciclaje de materiales y, 
de esta manera, reducir el impacto que pue-
dan tener en la salud humana y el medioam-
biente. 

El símbolo del contenedor tachado le re-
cuerda su obligación de desechar este pro-
ducto de forma correcta. Para desechar sus 
electrodomésticos y/o las correspondientes 
baterías, el consumidor deberá llevarlo a un 
Punto Limpio.

Todo el embalaje y el material de embalaje 
están fabricados con materiales respetuosos 
con el medio ambiente. Pueden desecharse 
en los contenedores locales.
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9. garantía

Para TRAMITAR la garantía de cualquiera de nues-
tros productos debe enviar un correo electrónico 
a sat@avanzzatraders.com, siendo imprescindible 
adjuntar:

-Fotografía del Ticket de compra.
-Fotografías del estado y de la incidencia que pre-
senta el producto.  
-Fotografía del producto embalado para su recogi-
da (en caso de haber contratado el servicio).
- Formulario de activación de garantía  (al final del 
documento) con todas las casillas rellenadas.

Este producto tiene una garantía de 3 años desde 
la fecha de compra, conserve cuidadosamente la 
factura de compra y el embalaje (conserve el em-
balaje al menos 15 días)

La garantía cubrirá  todos los defectos de fabrica-
ción durante 3 años de acuerdo con la legislación 
vigente. Siempre y cuando el producto esté en per-
fectas condiciones y en su embalaje original, y se 
le haya dado un uso adecuado tal y como se indica 
en el manual de instrucciones. En caso de mal uso, 
el fabricante no se hará responsable de la repara-
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Si el producto ha sido desarmado, modificado o 
reparado por personas no autorizadas por el Ser-
vicio técnico. Si el producto ha sido sustraído o, el 
daño ha sido causado por accidente o por algún 
elemento externo o tragedia natural. 

-Si la incidencia ha sido originada por el desgaste 
normal de las piezas debido al uso, o ha sido una 
avería provocada por rotura física, tales como ro-
tura de plásticos, esmaltes o similares.Si el produc-
to se pone en marcha y se le demuestra al usuario 
que funciona.Si el producto no lleva la etiqueta de 
identificación o ha sido modificada (modelo o nú-
mero de serie).

Todos los productos son reparados por el Servicio 
Técnico en España y Portugal. En el caso de que el 
producto no se haya adquirido en estos dos países, 
la garantía cubre los costes de la reparación pero 
no los de transporte tanto de envío al Servicio Téc-
nico como de regreso al cliente.

La garantía no cubre cualquier coste derivado de 
la instalación o desinstalación del producto. Si 
el articulo está cubierto por la garantía, Avanzza 
Traders S.L asumirá con la totalidad de los gastos, 
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Si el producto no ha sido adquirido a través de un 
distribuidor oficial de Avanzza Traders Internatio-
nal S.L  y en alguna ocasión detecta una incidencia 
con el producto o tiene alguna consulta, póngase 
en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica 
de Avanzza Traders  International S.L a través del 
correo sat@avanzzatraders.com.

Atentamente, el equipo de Avanzza Traders Inter-
national S.L
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10.información adicional
Cuadro Identificador de modelo para 

calefactores 
eléctricos locales

Nº 309020226-HS93362
Artículo Símbolo Valor Ud

Potencia calorífica
Potencia calorífica 
nominal

Pnom 2.000 kW

Potencia calorífica 
mínima (indicativa)

Pmax 1.000 kW

Máxima potencia
 calorífica continua

Pmax, c 2.000 kW

Consumo eléctrico auxiliar
En modo en off PO 0.00 W
En modo en espera PSM N/A W

En modo inactivo PIDLE 0.00 W
En espera de red PNVSM N/A W

Modo en espera con display informativo o 
estado

No

Eficiencia energética 
estacional  del espacio 
en modo activo 

ηS,on 85.0 %
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Tipo de entrada de calor, sólo para acumuladores 
eléctricos (selección simple)
Potencia calorífica de un ajuste y sin control 
de la temperatura ambiente

No

Dos o más ajustes manuales, sin control de 
temperatura ambiente

No

Con termostato mecánico para control de la 
temperatura ambiente

Si

Con termostato electrónico para control de 
la temperatura ambiente

No

Con control electrónico de la temperatura 
ambiente y temporizador diario

No

Con control electrónico de la temperatura 
ambiente y temporizador semanal

No
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Otras opciones de control 
(posibilidad de selección múltiple)

Control de la temperatura ambiente, 
con detección de presencia

No

Control de la temperatura ambiente, 
con detección de ventana abierta

No

Con opción de control de distancia No
Con control de arranque adaptativo No
Con limitación del tiempo de trabajo No
Con sensor de bombilla negra No
Funcionalidad de autoaprendizaje No
Precisión del control No


